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TemmnepatypHe MeTadope y pUMCKO]
KOMeaAuju’

Ancmpaxm: Llnm osor paja je anaansa purypaTusHe yriorpebe TeMIieparyp-
HIUX TePMIHA Y AaTMHCKOM je3UKy. Y OKBUPY OBOT MCTpaXk1Barbha I1ocebHa
ITaKiba je mocsehena Mmeragopama y prMcKoj KOMeAMjH, Koja je XpOHOAOIIKI
IIPBM KEbVKEBHI KOPIIYC I TI0 CBOjOj IIPUPOAM BeoMa CKAOHa (PUIypaTHBHOM
jesuxy. ITpurom, meTadpope TOILAOT M XAaAHOT ITOHA]BIIIIE OIIMCYjy BeoMa
cHaxkHa oceharba, TyOuTaK KOHTpOAe, 40caly U He3alHTePeCOBaHOCT — JecTe
I10jaBe y KOMIYKO]j 0OpasL.

Kuyune peuu: metadpopa, pumcka KoMeauja, TeMIiepaTypa, TOILAO U XAaAHO

Nam ut vestis frigoris depellendi causa reperta primo, post adhiberi co-
epta est ad ornatum etiam corporis et dignitatem, sic verbi translatio

instituta est inopiae causa, frequentata delectationis.

(Cic. De orat. 3. 155)

Haume, xao mrTo cy ce byau MUCIpBa OJeBaAM padu cy3Oujama
xaaanohe, a kacuuje je ogeha cay>xmaa u xao ykpac u odeaesxje yraeaa,
Tako ce 1 MeradopmyHa yrorpeba peur pasBuia ycaes AeKCUUKe
CMPOMAIITHOCTY, a yCTaAuAa ce 3axBasbyjyhm 3al0BOACTBY Koje je

npun4dnbabaaa.

VYBoa

Aok ancramo hocuha, mmamo jacHy mpeacrasy IITa Cy CUTHe BaTpulie Koje
cnaaze Hu3 CUMKIHO AMIle ¥ 3aBpIIlaBajy Ha IheHOM KpuAay, 1 He 30ymbyje Hac
Hagmohna xaagnoha kojy Ceanmmosuh npurnucyje csojoj jyHakumu.! Opak-
Be TpaHcopMalmje AOCAOBHUX 3Haderba IOjeAMHUX M3pa3a M OACTyIIame

*YaaHak je 4eAMMIYHO HACTAo Kao pe3yATaT pada Ha IIpojeKTy ApXeoa0IIKa
KyATypa U MASHTHUTET Ha 3arajHoM baakamy, Op. 177008, puHAHCHPAHOM OJ CTpaHe
MuHncrapcTBa IpocseTe, HayKe M TeXHOAOLIKOT passoja Perrybanke Cpouje

* Cosié 1954, 43: HEKOAWMKO CHTHIX BaTpHUIIA CHAA3Y jOj HU3 AMIIE U KaIlAbe Y KPUAO.
Selimovi¢ 1972, 43: I3HeHaaunaa Me meHa CaMOCBjeCHOCT, HheHa

HagMmohHa xaaaHoha, IeHO IOTIIYHO BAajarbe COOOM.
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04, ycrabeHe ynorpebe da 61 ce mocTnrao xebeHn edekar 1 yredaTbuBlje
IpeHeAa MOpyKa, AyDOKO Cy YKOpeIeHI Y CBaKOAHEeBHOM TOBOpY, a c10004a
OBUX OJCTYyIIarba He IIpe/CcTaB/ba IPeIpeKy Y pasyMeBamby HU Y KibJI>KeBHOM
perucrpy. OBo je yHMBep3a/Ha I10jaBa y je3uKy I1a je cpeheMo 1 y Kaacuaumum
jesuima.

Y npBoM I11aHy OBOT MCTpakKMBarba Cy MeTadope y XPOHOAOIIKM Hajpa-
HIjeM KIbIDKeBHOM KOPITyCy — pUMCKOj KoMeauju. Cama IIpupoga moyaap-
He KoMeJauje HaJaXe Ja IheH je3uk Tpeba ucroppeMeHo Aa Oyae U A0BObHO
IIO03HAT U AOBO/LHO OPUIVHAAAH, I1a Cy ayTOPY BEPOBATHO eKCIIePUMEHTIICA-
an ca ocrojehum metadopama. byayhn aa je kopryc seanx (y Tepennmje-
BOM cAyuajy, KOMILAeTaH), MOXKe Ce y3eTI Kao pelipe3eHTaTUBHI y30PaK.

Ocuwm rora, Tepenmnuje je raaBHM U3BOP 3a sermo familiaris v 3a popmu-
pambe IpeacTaBe 0 MeTadopaMa Koje Cy Onae 4eo cBaKOAHEBHOI TOBOpa 00-
pasoBanux Pumaana — KOAMKO TOA IIpnAaroheHor KibI>KeBHOM U CIIEHCKOM
¢opmary.? Tepeniuje je rakobe naxp1so 61pao HauMH U3pakasarba Koju he
IIPUITIMCATY CBOjUM AMKOBMMa KaKO O M caM je3MK ITOCAY>KMO Kao CPeACTBO
HavKer mpeacTaBsbarba KapakTepa 1 MMaruHaTUBHOCTY AMKOBa Ha CIjeHm.?

Ca apyre crpane, I1aayT npy>xa oOnbe pasHOBPCHUX, CAMKOBUTHX IIPH-
Mepa IPOKeTUX BeAMKOM J030M XyMOpa, aall M OpUIMHAAHOCTU. AKO y3-
MeMO yoO3up TO Ja je puMcKa KoMeAMja HajpaHUji cadyBaHU KOPITyC 1 Ja
II0y34aHO 3HaMO Ja Cy KAaCUYHM ayTOpHU MMaAu IIpUANKe, a 1 obasesy, Aa
qnrajy Ilaayrosa u Tepennujesa geaa, MeradopuKa AaTUHCKOT je3UKa U3
A00a 1beroBOT KILMKEeBHOT BPXYHITA Y 3Ha4ajHOj MepU ce MOpa ocJamaTi Ha
KoMeanorpadcky Tpaaunyjy. Pasymesarse KpeaTMBHIX MHOBaIMja 1 CAMKA Y
KoMejujama omoryhasa Ham Ja 60be pasyMeMO TOK MICAY He CaMO ayTopa
Hero 1 merose nybdanke. To HaM Jasbe mpy>Ka MPUANKY Aa KPO3 IIpOMeHe
y purypaTusHOj yoTpeOu peun IpatuMo Moryhe Ipaslie pasBoja mepiien-
LIMja aHTUIKOT YOBeKa.

MecTto meTadope y jesuxky

ITponec Mmycan 4oBeka 1 3aje4Hulle KOjoj IpuIlaja je HEOABOjUB O/ je3Ka.
Jeauk >xuBu 3ajeAHO ca CBOjUM TOBOPHMIIMIMA U IIOAA€Ke MHOTMM IIPOMeHa-
Ma. JegaH 04 AeA0Ba je3rKa KOjU ce HeIlpeCcTaHO 1 HajBUIIe Meka jecTe Hheros
BOKabOyaap.

Boxabyaap Hekor je3nka ¢popMupa ce U3 pasHNX pa3AoTa U Ha BUINE Ha-

2 Fantham 1972, 3—4.

3> Arnott 1970, 38.
22



Jeaena Byxojesuh

qynHa. [Topes yBobema HOBUX peun 3a HOBe I10jaBe — HOBOKOBaHMUIIE (HEOAO-
TM3MI) AN T103ajMbeHNnIe (KaAKoBM) — BoKabyaap ce Mema U IIoMepareM
3Havemba rocrojehnx repmuna. Taga Ha crieHy cTymajy, HopeJ OCTaAor, MeTa-
¢dope u meronumuje.

YV HajyommteHujeM cMmmcay, Metadopa je 0110 KOju BUJ 3aMeHe jeJHe
peun ApyroMm mMAuM MAeHTU(PUKOBamba jejHe CTBapy, KOHIENITa MAU OcoDe
Apyrum nnojmom.+ [ Ipumepa paau: Aete BaM je mpasu anbeo, she devoured his
last book, cet homme est un vrai renard. OBakBo cxBaTame Metadope I me-
HUX PYHKIIMja BUAVMO jOII Y aHTUIKIM TePMUHIMA KOjU 32 by — ETAPOQX
u translatio: cymruHa je, Aakae, y ,IIpeHeceHoM” 3Hauemy. [lopea Tora, peun
y cTaHAapAHOj yIIoTpeOu Cy onmcuBaHe ITIoMoNy mpuaesa proprius 1 nativus,
,Tpumepen”, ,mpupoben”, a Metadpope momohy improprius, alienus, tralaticus:
,HempuMmepeH”, ,oapoben”/, oryben”, ,, mpenecen” s Vcra je cutyanuja omaa
U Y TPYKOM je3UKy: KUQLOG, olkelog (,Baactutn’”, ,,Aomahn”) Hacripam akvog,
aAAoTO0G, Eevikog (, TyD”, ,,cTpan”).

Mertadopa omoryhasa ga exoHOMMYHHje ITOCTYyIIaMO ca pedmMma. 3a-
xpadyjyhn moj jeaHy peu MoOXeMO yHmoTpeOMTM Ha pa3AndmuTe HadunHe,
Memajyhu meny nnpumeny, npurom odorahyjyhmn peunnx jesuka. Jomu je Llu-
IIepOH IPUMeTHO Ja MeTapope MOIY Aa AOIpPUHECy eKOHOMMYHOCTH je3U-
Ka:

Nonnumquam etiam breuitas translatione conficitur, ut il-
lud ‘si telum manu fugit’. Imprudentia teli missi breuius prop-
riis uerbis exponi non potuit, quam est uno significata translato.
(Cic. De Orat. 3.158)

Katkag ce metadopama mocTike U KOHIIM3HOCT, Ha IIPUMep — ,,aKo ce
cTpesa orMe u3 pyke.” Hexornie mcnaben xurar ce moMmohy peun y
M3BOPHMM 3HaJerbiMa He MOXKe M3Pa3UTU KOHIM3HUje Hero INTO je TO

ITpe/CTaB/beHo jeJHOM pedjy y ITpeHeCceHOM 3Hauerby.’

Heke o4 metadopa ce ogp>ke u ycrade y CTaHAapAHOM je3uky. Jpyre ce
KOpUCTe IOBPEeMeHO U HeAO0CAeAHO IIpuaarobasajy pasHuM cutyanujama.
Koz Beoma pacpocrpameHux 1 yxodanux Metapopa BpeMeHOM ce 3abopaBu
IIoYeTHa 1Aeja Ha KOjoj je 3aCHOBaHO IIpeHeceHo 3Hauetbe. Te , MpTse MeTado-

4 Abrams 2011, 97.
5 Varro, Ling. 6.55, Sen. De Ben. 2.34.2.

¢ AKO HIje Apyraunje Ha3HaYeHO, CBY IIPEBOAM U3BOPa CY MOjIL.
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pe” mocTajy npupoAHu 11 HeMapKUpaHU AeA0BU je3yKa.”

Osga nojasa je mpatuaa paspoj MeTapopa 1 cAndaH pod.aemM pasrpaHmnda-
Barba ITopek4a Metad)opa ¥ METOHMMIja IIOCTOjao je U y aHTuim.?

Harum omnium denominationum magis in praecipiendo diuisio quam in quaer-
endo difficilis inuentio est, ideo quod plena consuetudo est non modo poetarum
et oratorum, sed etiam cottidiani sermonis huiusmodi denominationum.

(Rhet. Her. 4.43)

Texxe je HampaBUTM jacHy MHoOJAeAy CBUX OBMX METOHMMMja HpHU
oOjammmbaBary Hero IIpoHahm mpuMepe 3a BUX jep Cy OBakBe
MEeTOHUMUje CBeIIPUCYTHE Y je3MYKOM y3yCy M TO He CaMO KOJ ITeCHIKa

48 66C€AHI/IK& HeTo 1y CBakKOAHEBHOM IOBOpPY.

Lniepon Hac obasernrtaBa Ja je MeTadopa cAyKmAa 1 ,3a IIOjallliba-
Balbe, yKpalllaBaibe ropopa 1 oborahmsame mspasa” (ad inlustrandam atque
exornandam orationem, Cic. De orat. 3.152). [lo Apucroreay, meradopa yjeaHO
OTKpUBa HeBIbMBa caraacja Mehy pasHopoanmnm crsapumMa 1 nojasama. Kao
0coOMHa ITeCHIMYKOT TeHMja Koja ce He MOXKe HayduTy, Metadopa IpesBoan
VHTYUTHBHY CIIO3Hajy IIOAYyAapHOCTU KoOja IIOCIellyje yuerbe u oborahyje
yBug, (Arist. Poet. 1459a).

Y TpagunmoHaZHMM IIOraeAMMa Ha Metadopy, IonyT Puaapacosor, Ha-
rJalasa ce IPUHIUII aHAAOTUje Kao IIPeaycaoB 3a pasyMesame MeTadope.?
Pugapac je y kacHUjuUM pagoBrmMa MoAuQUKOBaO CBoje TAeANIITe U II09e0 Aa
Har/allasa CIlAeT e1eMeHaTa Koju Ipoussoje Metadpopy: Kada yrorpebd.pasa-
Mo MeTaOopy, UMaMO ABe IAeje O pa3ANMINTIIM CTBapMMa Koje AeAy]jy 3ajeaHo
U II0Ap>KaBaHe Cy jedHOM pedjy MAU M3PasoM duje je 3Hauere pe3yATaT -
XOBOT y3ajaMHOT AeaoBama.’® OH yBOoAU M ABa HOBa TEpMIHA 3a ABe KOMIIO-

7 O oanocy metadope U METOHUMUje pacIipaBAa e joIT 04 aHTUYKUX BpeMeHa. Ilpema jeanom
MOJEpHOM CXBaTalby, METOHUMUja je, IIOIyT MeTadope, U3pakajHO CPeJCTBO CaMOT je3MKa U
Ieropux MoryhHocru. 3ato MeToHMMMja OKMB/baBa M OCBEXKaBa je3UK Kao Aa ra IIOHOBO TBOPU
jep OTKpuBa yBeK HOBe MOTyhHOCTM A0TMYKe 3aBUCHOCTH U ITOBE3aHOCTH IIOjMOBA U IIpejMeTa.
Oa metadope MeTOHUMUja ce pa3AMKyje IO TOMe INTO je ¥beH tertium comparationis AormdaKe
npupoJe. (PeuHMK KIbVOKeBHMX TepMUHa, 1985. CTP. 431, s.V. MeToHMMUja). Jakae, meradopa
3aBICHU 04 CAMYHOCTY, A0K METOHMMja IIOYMBA Ha A0TUYKOj Be3IL.

§ JeraskaH mperiej aHTIYKOT CxBaTarma MeTadope, meHe QyHKIMje U HauMHa yrnoTpebe Ha
IIpuMepuMa 13 KOpITyca, Ha KOjii ce 0cAarbajy oAehblu o MeTa(opu y KAaCUYHNUM je3UBIMa 13
OBOT paja, 4ao je Zanker 2017.

° Ogden, Richards 1923, 213.

1o Richards 1936, 93.
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HeHTe MeTadope: ,caap>kaj” (eHr. tenor) MAM OCHOBHY UAejy U ,,CpeAcTBO”
(enr. vehicle) man ,mosajmaeHy naejy”, To ject oHO ca yume ce tenor mope-
an." ITpumerseHo Ha Beh criomeHyTe IIpuMepe, TO 61 13I1€4a410 OBaKO: AeTe
(tenor) BaMm je mpasu anbeo (vehicle); she devoured (vehicle) his last book, a0k
je tenor unrame; cet homme (mau nipe merosa hys — tenor) est un vrai renard
(vehicle).

Meradopa je HecyMmUBO jejaH O4 HajAOMUHAHTHUjUX MeXaHU3aMa Y
jesuKy jep A03BO/baBa HeorpaHmdyeHu Opoj mapadpasza.”> OBy Cy UMHEHUITY
HPUMEeTUAY jOII aHTUIKM (PUA030PU U, MOCAeABUX AeLleHUja, TeMebHO
je AOKYMEHTOBaHO KpO3 MCTpaKMBarba 3acHOBaHa Ha KOTHUTUBUCTUYKOM
npunanuy. Oaj mpucTyn meradope cxpaTa KaO CMIUCAOHe IieAMHe Kojuma
KOHKPeTHe TI0jaBe 13 CBAKOAHEBHOT JKMBOTa IIpease y 40MeH KOji He MOXe-
MO 0gMax pasyMeTH ycaeJ Herose arcrpakTHe rnpupoge. Harre mnckycrso ca
MaTepujadHUM CTBapyuMa, Ta U HallluM TeAuMa, Ipy>Ka pa3HOBPCHa I10Ja-
3MINITA 3a OHTOAOIIKe MeTadope, TO ject MoryhHoCT ga Ha gorabaje, gema-
Barba, eMoIuje I I/eje r1eaamo Kao Ha HeIlITO ONMILANBO." Jesruke meTado-
pe unHe KOHIeNTyaaHe MeTapope OUUTAeAHNM, AOIYINTajy Aa ITPOHUKHEMO
y Metadope y munsemny. Meradopa je crora AMHIBUCTIYKY, KOHLIEIITYaAHH,
COIIMO-KYATYPHM, HEYPOAOIIKN U TeAeCH! (peHOMeH.*

Jeana oa ocHOBHMX yaora MeTadope IIperio3HaTa je joIl y aHTUI[: AaTu
CTapo MMe HOBOM cajpKajy, OAHOCHO MCKOpucTuTH rocrojehy peu 3a a0
caja HeMMeHOBaHM I10jaM MAM MCKa3aTy HellTo Beh mosHaTto Ha HOBU HauMH.
M Apucrorea u Llunepon onucyjy meradopy kao ogehy; ¥ Lnreponosom
aeay O rosopanky Kpac rosopu kako je meradopa, nomyt odehe, rpepasn-
I111a CBOjy IIpBOOMTHY HaMeHy, a Apucrotea y Petopuiu nctuge ga metado-
pa Mopa OUTH ITOAecHa.

Nam ut wvestis frigoris depellendi causa reperta primo, post adhi-
beri coepta est ad ornatum etiam corporis et dignitatem, sic ver-
bi translatio instituta est inopiae causa, frequentata delectationis.

(Cic. De orat. 3. 155)

Hanwme, xao mTo cy ce Ayau ucIpsa odeBaan padu Cy3Oujara Xaaa-
Hohe, a xacHnje je ogeha cayxmaa n xkao ykpac u obeaexje yraesa, Tako

ce 1 MeTapOopUYHa yIIOTpeda pedn paspuia ycaed AeKCUIKe CpoMarii-

" Ibid., 96.
> Koen 1986, 124-125.
3 Lakoff, Johnson 1980, 25.
4 Kovecses 2005, 8—9.
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HOCTH, a yCTaAnAa ce 3axBasyjyhu 3a40B0ACTBY Koje je Ipudnibasaa.

Oel d¢ Kal Tt Emifeta KAl TAG HUETAPOQAS XQUOTTOVOAS AEYELV.
TOUTO O’ €0Tatl €K TOU AVAAOYOV: €l D& U], ATIQETIES PAVELTAL DX TO
noae AAANAa T évavtia paAlota @atveoOal. dAAX del okomely,
WG Véw @owikic, obtw YégovtL T (00 Yoo 1) avTh mEémel é00NiC).

(Arist. Rhet. 1405a 9—10)

Mertadope, momyT enmnrera, Tpeda Ja ce CAaXKy ca IIOjMOM KOj O3Ha-
gaBajy. Jo Tora he sohm ako caeaumo mpuHNIWIT aHaaoruje. Y CympoT-
HOM, BJIXOBa HeaJeKBaTHOCT he gohm 40 uspaskaja jep cy cynmpoTHOCTH
HajyousVBHje Kaja Cy jeaHa 40 gpyre. Tpeba ce 3anuTaTy I1ITa 04TOBapa
CTapIfy Kao TPMMU3HI OrpTad MAaauhy (jep mctu komaz odehe He mpu-

craje obojurm).

Kaxo yosek cebe crapa y IpBU I11aH 1 CBe IIOCMaTpa 13 CBoje ITepCIeKTH-
Be — Kao I Ha IpuMepy odehe — y MHOTMM jeauiiuMa Hajuenrhe cy metagope
3acHOBaHe Ha /bYACKOM TeAy U JeAO0BIMa TeAa, Kao U uyAnMa u ocehamnma:
HajAakIlle je allCTpaKTHe MAM IIOTIIYHO HOBe I10jaBe IIpeACTaBUTH KPO3 HeIlITO
mTo HaM je Beh nosnaTo. Hajrmoznaruje n HajmpoayktusHmje Meby TeaecHnm
IpeJcTaBaMa y AaTMHCKOM je3VKy ¥ aHTUIM yOIITe cy MeTadope Ap>Kase
Kao Teda U OpraHu3Ma, 1 IIMCaHOT TeKCTa Kao Teaa, I1a U CKyIla JeaoBa Tela
(umIp. caput, corpus, membrum, pes).”

Y3 10, BeoMa paclipocTpameHe MeTadope Cy OHe KOje Cy y Be3! ca HallllIM
qyAuMa: BUA, CAYX, YKyc, doaup, mupuc.'® Tako nam Llnnepon rosopu o
AOCAOBHOM , IIpeAodaBamy” (omnia ante oculos vestros proponite, Balb. 65.2),
0 ,M3omTpeHnM” 1 ,3aTBOpeHuM” ymmma (quod tritas auris haberet, Fam.
9.16; cuius autem aures clausae veritati sunt, Amic. 9o.1), 0 ,3aBpIHOj pyru”
Ipy nmcamwy (manus extrema non accessit operibus eius, Brut. 126.6) 1 Mupmucy
Aaukratype (est non nullus odor dictaturae Att. 4.18). Ca apyre crpane, Ilaayr
3aMMIIL/ba TOBOP Kao HEIITO IIITO ce MOXKe A0CAOBHO OKYCUTHU (gustare ego eius
sermonem volo, Most. 1063).

Konauno, jeana napounta BpcTa MeTapopa Koja ce pasBula Ha OCHOBY
JyAHe Meplieniiuje jecy TeMreparypHe Metadope. O TemIiepaTypu Kao UHTY-
UTUBHO BPAO KOPUCHOj cepu 3a MIUPOK CIIeKTap MeTapOpUIKUX yIIoTpeda

5 Most 1992 aHaAM3Mpa TEKCT Kao TeA0 (3a crimcak geaoBa Teaa B. Hall 116); O AP>KaBH Kao Teay,
B. Hip. Hay 2016 (xoa Ausnja), Serafim 2019 (koa Tyxmauaa). O mMetaboAnu3My M TeAeCHUM
TEYHOCTMMa Kao MeTaopu MOpaAHUX PUTICAKa y TPUKOj TpareAuju, 5. Vidovic 2021 .

* Meradopa yKyca je jako paHO IToTBpheHa 1 MMaaa je 3aHUM/UB Pa3Boj Y AaTUHCKOM

jeauky. Jaxko aerio je To mpeacrabaeHo Kog Gigante 2005 1 Gowers 1993, 40—9.
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AOBO/bHO CBeAOYM U TO IITO ce LInilepoH mocay>kmo TedecHOM TeMmIlepaTy-
poMm kao meTadopom 3a cam rojam meradope (De Orat. 3.155, B. TOpe).

TemmepaTrypHe aekceme

ITojam TemmepaType y AaTMHCKOM AeKCUKOHY IIpy>Ka HaM JAparolieHe MH-
dopmariuje o oaHocy mameby aexcuuke CTpyKType M KOTHUTUBHUX KpUTe-
pUja Ha KojuMa ce Ta CTPYKTypa 3acHMBa. /IMHIBUCTIYKM II04all HPYy>Kajy
HaM yBU/ y TO KaKO Cy F'OBOPHUIIM AOKMB/baBaAll TeMIlepaTypy M pasyMe-
Baau meHe edekre. /lekceMe MOTY Ja IIpeHecCy MCTe BpeJHOCTH O1A0 Ja ce
paau o 00jeKTMBHOj 1AM CyOjeKTUBHOj TeMIIepaTypHOj ckaan. I oBopHUKOBa
Ieplenija byACKOr Teda 1 AbyACKO TeA0 Kao OCHOBHa pedpepeHTHa Tauka I
Mepuao yTudy Ha oBe ceMaHTIUKe (peHoMeHe. CBaka ynoTpeda TemIieparyp-
He JeKceMe 0DojeHa je TOBOPHUKOBIM ANYHUM J0XKUB/bajeM, KOjU OTIeT MOXKe
3aBVMICUTH O4, CIIO/bAIIeT OKpYy>Ketba (KAUMa, Iojpydje, 400a JaHa MAU TO-
AUVHE...) M/VIAV BeTOBOT (PU3NMUKOT CTamba, 34paBba, TeAecHe TeMIlepaType.

Vmenure xoje o3HauaBajy TeMIIepaTypy Y AaTMHCKOM je3UKY 110 IIpaBUAY
criaZajy y mmocebHy rpyiy nMmenniia Ha -or. OBaj cy(pukc ykasyje Ha TO ga ce
paau o IpUpPOAHOM U PUBMIKOM IIPOLIeCy KOj!U je BaH YOBEKOBe KOHTpo/e."”
ITopea Tora, oBaj cypuxc Hajuenrhe omicyje 1mojaBy Koja ce MOKe OIa3UTH
jeAHUM Oy, TIeT uyaa: MUpuc — foetor, nidor, putor, rancor; yKyc — amaror, sapor;
AOAUP — acrot, aequor, umor; U4 — candor, color, nitor, rubor, splendor, viror; cayx
— clamor, fremor, rumor, stridor...

Kaga ce ogHOCe Ha HellITO HEXKMBO, MMeHMIIe Ha -0 4eCTO O3HauaBajy pac-
Iajare MaTepuje, IIoropiiasarme crama.” Kaga cy y nuramy sbyan, Hajuerrhe
osHavapajy nopemehaje mam maroaomika crama. /lome crame Koje cy(pukc
IoB/Aa4yn 3a cOOOM HMje y pOMaHCKUM jesunyma HaclebeHo m3 aaTmmHckor
ca caMiM Cy(pUKCOM. Y AaTMHCKOM je TO I0CAeANIla CTBapaiba HOBMX IPyIia
AeKceMa IOBe3aHMX 3ajeHMYKIM BaHje3MIHUM CBOjCTBMMA 1M KOTHUTVBHUM
Kpurepujuma.

Vmennrie Ha -0r KOpIICTe Ce Aa OIMIITY HeIIOXKe/bHa CTara CTBapi/OKOAHO-
CTH, HE3aBUCHO OJ TOTa Aa AU Ce paAM O CIIOalllboj VAU YHYTPaIlhoj TeM-
nepaTypu. JeqaH o4 mpumepa MoXKeMo youutu Koz Ilaayra, rae roBopHUK

7 QeI O MMeHNITaMa ca Cy(pUKCOM -0 U 3HaUerb/IMa KOja Cy YCAOBAbeHa OBUM CyPUKCOM Cy
HaInucaHu ocaamajyhu ce y seankoj mepu Ha Quellet, 1969.

8 O »MeHMIIaMa Ha -07 KOje O3HauYaBajy 400pe nAn HeyTpaaHe OKOAHOCTH, HIIp. honor, candor,color
sudu Quellet 1969.

9 Fruyt 2013, 5.
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omicyje Oe3HageXXHy CUTyallljy y KOjoj ce HaAas3! M KOPUCTY TPU MMeHMNIIe
Ha -or y HU3y:* algor, error, pauor me omnia tenent (Pl. Rud. 215). Cse oBe ume-
HIUIIe MCKa3yjy Hemoh, a algor ce cxsarta kao ocehaj xaaaHohe ycaea nsyseTno
BeAVKOT cTpaxa. ¥ AaTMHCKOM je3UKy eKCTPeMHO BYCOKe M HICKe TeMIlepaTy-
pe cay>Kmae Cy Ja ce M3pase HeITI0BObHe OKOAHOCTH, AOK CYy yMepeHa TOILA0Ta
u xAagHoha 1Maje Mo3UTUBHY KOHOTaLNjy.

Tpu cy raaBHe KOpeHCKe OCHOBe 3a TeMIIepaTypy y AaTMHCKOM: cal- 3a To-
ILA0TY, tep- 3a yMepeHy TeMIlepaTypy M frig- 3a xaagnohy. Ilorpeba 3a mpe-
LIM3HUM H3pakaBalbeM pa3ANdUTHX jadlHa TeMIlepaType y CBaKOJHEBHOM
SKMBOTY YC/AO0BIJA je pa3Boj Ipylla AeKceMa CBaKOT OJ TpU I1aBHa Kopena. Te
AeKceMe Cy OpraHI30BaHe y oacucreMe Koju cy ypebern Ha canyan Hauns,
ca HEeKIM BUABUBUM MapaslelamMa.

Tabeaapannperaes aexceManspeAeHIX 04 KOpeHCKIX OCHOBa cal-, tep-, frig-

Kopen cal- tep- frig-
puaes calidus tepidus frigidus
caoxenn npuaes  calorificus frigorificus
[IpuUAOT calide tepide frigide
VIMEeHMIIa calor tepor frigus
umeHuna (npeka.) caldor frigedo
umennna (oxa.)  caldor tepiditas frigor
uMeHnIa (AeMm.) frigusculum
[IOVIMEHUYEHN frigida

pUAEB calidum frigidum
TeXHUUKM TepMuH  caldarium  tepidarium  frigidarium
I1aro Crama calere tepere frigere
[IpeAa3Hy r1aro tepidare
ACHOMMHATUBHU

raaroa frigidare (re)frigerare
VITHKOXaTVMBHI

raaroa calescere tepescere frigescere
HpeAasHu

Kay3aTVMBHI [1aroa calefacere  tepefacere frigefacere

* Em@aTHuHN TPUKOJAOH Ca XOMOjOTeAeyTOHOM jedaH je o4 IlaayToBux yxogaHmx Ioresa.
[Tpumep ymoTpebe 3a HaraarraBame HeraTUBHe KOHOTaruje je Per. 410-11: procax, rapax, trahax—

trecentis versibus | tuas impuritias traloqui nemo potest.

28



Jeaena Byxojesuh

HapTHUIINIT

nepgekra

KaysaTuBHOr raaroaa  calefactus  tepefactus  frigefactus
ITacUBHU 00AUK

KaysaTuBHOT raaroaa  calefieri tepefieri

JpexseHTaTUB
KaysaTuBHOT raaroaa  calefactare  tepefactare  frigefactare

IToaasunrra 3a IIpeHeCeHOo 3Havuemhe

[Ipeaycaos 3a rpabeme Mertadope je mapasesa Koja ce MoKe moByhu
n3Mehy KOHKpeTHOT ITOAa3NINTa 1 allCTPaKTHOT JOMeHa KOji ITOKyIIIaBaMO
Aa pasyMeMoO u m3pasumo. Jakae, HeMaTepujadHe CTBapM ca KOjuMa ce
cycpehemo uHTEpIperpaMo rmomohy Heuera jacHO yO4/bMBOT M OHO IITO
je Mame jacHO ageduHICAHO TOMONyY Heyera IITO UCKYyCTBEHO jaCHO MOXKEMO
pasrpanmunTti.” TemIrepaTypHe ojase Cy YHUBEep3aaAHe I AaKO Ce OIaXKajy.
Fbuxosa koHIenTyaamsaiuja, MehyTum, ykabydyje CAOXKEHY MHTEPaKLIV]y
nsMebhy CIIobHMX OKOAHOCTM, TeAeCHOT MCKYCTBa M CyOjeKTUBHe ITpOIleHe.
Peun koje M3 OBOI' CceMaHTMYKOI I10ba Cy (PpPeKBeHTHe, IITO IIPOy3POKyje
CeMaHTMYKO IIMperbe Ha ApyTe JOMeHe.

CBako4HEBHO MICKYCTBO KaO MHTYUTUBHO IT0Aa3uIITe 3a rpabeme MeTadopa
omoryhasa pasamumre Ipaplle IINMperha M3BOPHOT 3Hauerha M CTBaparbe
HOBUX MeTadopa Ha TeMeby rtoctojehux. Takas caydaj umamo ko IlaayTa ca
I1aroAoM fovere. ATICTpaKTHO 3HaUerbe I1aro4a ce pa3sujalo Ka KOTHUTUBHO]
cpepu n ITaayT ra KOpMCTU Ja OIMIIIE AYTO M IIPEAAHO Pa3MUIILbaIbe.

Quam magis in pectore meo foveo quas meus filius turbas turbet,
quam se ad vitam et quos ad mores praecipitem inscitus capessat,
magis curae est magisque adformido, ne is pereat neu corrumpatur.
(PL. Bacch. 1076-8)

[ITo Mu BuIIe Ha CpIly AeXKU KaKBe MOj CMH Myhke MyTH, y Kakas ce
HauMH JKIBOTa 3 He3Hatbha CTPMOIAaBo YIYIITa, TO Me BUIlle 00y31Majy

6pI/Ira 1 CTpax Aa He HaCTpada 11 Aa ce He MICKBapI1.

Y jeaHOM 04 mIpBUX 3Hauyera Koja Hpedase u3 cdepe AOCAOBHOI Ka
MeTapOpMIHOM fovere O3Ha4YaBa HaulMH Ha KOji ce KOKOIIIKe OPIHY O CBOjUM

2t Lakoff, Johnson 1980, 59.
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jajuma Aok ce He uaaery.? Lluiepon objarrbaBa KakO KOKOIIKE INTUTE
nuanhe, MOKpuBajy nx Kpuauma 1 TUMe UX IPejy Kako UM XAaaHoha e 6u
HaIlIKoAMAa:

lam gallinae avesque reliquae et quietum requirunt ad pariendum locum et
cubilia sibi nidosque construunt eosque quam possunt mollissume substernunt,
ut quam facillume ova serventur; e quibus pullos cum excuderunt, ita tuentur,
ut et pinnis foveant, ne frigore laedantur, et, si est calor a sole, se opponant;
(Cic. Nat. deor. 2.129)

Kopucho je mpumerntn aa to 1to je Ilaayr ynorpedno oy metadopy
6pure 1 mocseheHoOCTH He cripevyaBa Jga ce T1aroa KacHuje yrotpedu u

A0CA0BHO.%

NuTeHsuTeT emorja

Peun xoje ce xopucre ga O3Haue MOPBEHCTBEHO TeMIIepaTypy, IIOpe
IpUMapHUX pedepeHTHNX 3Hadera TOILAOTHOT CTara, KpO3 MCTOpHUjy Cy
rnouese Ja ce ynorpeOsbapajy MeTadOPHUUYHO, HOCeOHO Ja O3Hadye pasHe
acIiekTe U HMBOe AbYACKUX oceharsa, mHTepakijuja u npra anmgsHoctn. Osa
IojaBa je 4ecra y CBeTCKMM je3MIlMMa, a IIOCTOje M HpUMepu HOTIIYHO
HapaJeAHOr caAp>Kaja U cpeacTsa y MehycobHo HecpoaHMM jesniiuma.?

Besa nmameby emonmja u TemmepaType KoKe je cTBapHa 1 3acHOBaHa Ha
uckyctBy. /byau ocehajy Tomaory kaga cy uMm emoruje ysOypkaHe 1 Kaja
cy 0AMCKA € APYTUM AbyAMMa, KaO ¥ TOKOM MHTUMHOT ogHoca. Iloctoju u
KOHIleIITyaaHa ITope3aHoCT usMeby xaagnohe n negocratka ocehaja. Kaxo cy
XAa4HU 00jeKTH IO IIpaBUAy HeXXUBU — HIIP. IBOKbe man kaMeH, HacymIpoT
ApBeTy — Tako ce rpyboct uan 6ezocehajnoct xonmunupa kao xaaauoha.
Jeaan og mmMIyaca Ka 0BakBOj MaTepujaau3alyjy alliCTPaKTHOT II0jMa je IITO
To omoryhyje aa ce oH Kaacudukyje, kBaHTUPUKYje U aHAAUZUPA Y AATOM

22 ['2aroa fovere je y 0Boj yroTpedu HOoTBpheH TOKOM 11eA0KyIHOT pa3soja AaTuHcKor jesuka: Coll.
De re rust. 8.5.15, Ov. Fast. 4.695-8, Petr. Sat. frag. 26.6.

3 Takobe, oBaj r1aro4 je IMpeKko MeAUIIMHCKOT KOHTEKCTa I Aeuelha ITOCTaBbakheM TOILANX 00.10Ta
Ha 0001eAM 4e0 Tela pa3BUO U 3Hademwa ,Herosatn”, ,Tpetuparu’: Sen. Ep. 7.68, 1d. 21.7, Plin.
Nat. 28.50.183, Juv. 6.468.

* Widespread idioms are idioms that — when their origins and particular cultural and historical
development is taken into account— have the same or a similar lexical structure and the same
figurative core meaning in various languages, including geographically distant and genetically

unrelated languages. Piirainen 2012, 62.
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KoHTeKcTy.” TeMmieparypHa ckaJa je, AakAe, CBOjeBPCHM WMHCTPYMEHT 3a
Mepemse ocehama: penmmo, syboMmope n Oeca; XaagHohoMm ce mak mepnu
CTelleH He3aHTepeCcoBaHOCTH, 1 ollepuiite Takopehu ,ucroa nyae”.

bec

Y AaTMHCKOM je3MKy pacIiOH eMOIIMOHAaAHUX U (PU3MOAOMIKMX CTarba
KOje YKAy4yjy IperepaHo y3Oybeme, momnyr Geca man Anduaa, orucyje ce
TepMuHNMa Toraore. OBa Bes3a je MHTYUTUBHA, YTOAMKO IIITO Ce OBa CTarba
¢usnukn Manmndecryjy kpos nosehany tesecny temmeparypy. Ca apyre
crpane, moryhe je aa je pa3sojy ose Mmeradope AOnpuHEO U (AOCAOBHO)
crroHM (akTop: MOTEeHINjaAHO IITeTaH yTUIaj OypPHUX M HEKOHTPOAMCAHMX
ocehama ce Tako Morao mosesaTu ca I4aro4oM KOju je HajIpe O3HadaBao
rnocaeguiie IIoXKapa, KOjI je M3y3eTHO TeIIKO KOHTpoAucaTu U Koju je
IogjeAHako paszopaH. ¥ PUMCKO] KOMeAWjII MMa HEKOAUKO MAYCTPaTUBHIUX
npumMepa noucrosehusama Oeca ca BaTpoM 1 ITOXKapoM.

Le. Qui latera conteram tua, quae occalluere plagis.

abscede ac sine me hunc perdere, qui semper me ira incendit,
cui numquam unam rem me licet semel praecipere furi,

quin centiens eadem imperem atque ogganniam.

(PL. Asin. 419—422)

Vma aa ™ ckueeM c aeba Ty Koy okopeay o4 yAaparia!
Ckaonu ce u myctu Me Aa ra youjem. Caku IyT Me pasjapu;
OgBoj a01mypau HUKaA He MOKe jeHOM Ja ce Kaske HeIllToO

HEro II0 CTO ITyTa jeAHO Te ucro Hapebyjem n xeshem.

Nimis sermone huius ira incendor.
(PL. Pseud. 201)

VYx, moayaehy oz 6eca mro ra caymam!?

Ca. propius obsecro accedamu’, Sostrata. Ge. ah

me miserum, vix sum compos animi, ita ardeo iracundia.
(Ter. Ad. 309-10)

Kanrapa: ga mpubemo 6amxe, CoctpaTo, MOAMM Te.
Teta: E jagan ti cam, jeapa rocriogapum

cOoDOM — TaKoO I11aMTUM 04 beca.>”

Tepennmje sagp>xasa ucty metagopy aau nopebeme ca moxxapom geayje

» O emonMjaMa Kao HedeMy IITO ce Kpehe 1 o6jekTima Koje moceAyjemo suiire ko Fedriani 2011.
2 Cpu mpesoau Ilaayrosor /laxe cy us npesosa Bojuna Hegepxosiha (1995).

7 Cpu mipesoau Tepennnja cy s ripesoga Baagere Jankosuha (1978).
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kao IlaayTtosa mHTepsennmja. CAuKy IosKapa Kojy y 4OBeKy M3aszuba Oec
MMaMoO cadyBaHy 1M KoJ MeHaHgpa: kOTITwieV oUTw TAg Bvoag, altwueyv,
erpAéywpev (,Onga hemo aymaru Ha BpaTa M 3aHOBeTaTH, AOK Ia He
usbesymnmo” Dysc. 899).28 Takoje moryhe n To 4a je oHOMOjeaH 04 AMPEKTHUX
ysopa 3a Ty MeTadpopy y pumckoj komeanju.”’ Kakso roz 61410 rmopexao, osa
MeTa(popa ce YCIIEIIHO pa3Bljala y AaTMHCKOM je3UKy U CAMYHUX IIpUMepa
MMa U KOJ IIPO3HMX Iucaria.*

byayhu aa ce Gec y meradopama nAeHTHPUKYje ca TOILAOTOM, OBOM
ocehamy ce gogemyjy m ocobune Apyrux marepuja Koje Ce jaBabajy HpU
HOBMIIIEHOj TemriepaTypn. Tako Oec MOXe IOIPUMUTI OCOOMHE TeUHOCTH
Koje Kaydajy. Hacmpam Mmeradope ca kayuameM Koja omucyje Oec Beoma
BeAMKOT MHTeH3uTeTa cToju Meradopa Koja momohy xaabema osnauasa
OACYCTBO AU CMUIpUBatbe Oeca.>!

quom fervit maxume, tam placidum quam ovem reddo.
(Ter. Ad. 534)

Kag 6yae Hajsure 6ecueo, cmupuhy ra ga 6yJe Kao jarme.

/by0as u cTpact

Y apyry rpymy ocehama koja ce peAOBHO OIIMCYjy IIOjMOBMMa KOjU
O3HaJaBajy BUCOKY TeMIlepaTypy cllagajy Aybas m crpact. Osa yrorpeba
je 30or came TemaTHKe KOMeduja, KaO U IbeHe IIporpaMcKe CKAOHOCTHU Ka
IpeTepuBamby, Beoma pacrpocrparbeHa. CanyaH peyHMK KacHMje KOpucTe
eidermjcKu TecHmMI,? a omcrahe m y kaacmunoj pmmckoj mposn. Kog
Menangapa ce peun koje Cy y Be3) ca TOILAOTOM M BaTPOM HICY KOPUCTILAe
Yy epOTCKOM KOHTEKCTy — KOAMKO ce TO DapeM MOKe 3aKbYUYUTU Ha OCHOBY

* IIpes. Jankosuh 1987.

2 CanvaH npuMep Haaasumo 1 y jeaHom Lenmanjesom dparmenty: Nurnc enim demum mi animus
ardet, nunc meum cor cumulatur ira (ap. Cic. Cael. 37).

30 Ca 1o>xapoM Cy IICIM BeoMa 4eCTo ITOpeAMAN U cHaxKHy crpacT: Pl. As. 919 ex amore tantum
est homini incendium, Cat. 64. 19 u 253 incensus amore, Verg. Aen. 2.343 insano amore incensus, Id.
3.298 miroque incensum pectus amore, Sen. Ag. 19 Amore incensus furit, Tac. Ann. 4.3.10 hanc ut amore
incensus adulterio pellexit.

3* Opa Bpcra MeTadopa U CAMKa je Ha MASHTMYAH HauMH pacropebena y OpojHMM CBeTCKMM
jesuriuma: boiling with rage, bouillir de colére, fodlw amd Ouuo; keep cool/cool down, garder
son sang-froid, diutpd v yoypatpia pov.

32 Buire o oBome kog Pichon, 1902. 3a yruiiaj komuka Ha eaerujy, 5. Konstan 1986.
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¢pparmenrapHo cauysaHor kopiryca.®

Koga Tepennuja mmamo jegan yrnedataus npumep. Maaguhy je craao
Aa Oyae ca AeBOjKOM y KOjy je 3aayOaeH u obpaha ce csom poOy 3a nmomoh.
Po6 msHOCH 121aHOBe KOjMa MOKe AOOUTU CBe IITO >KeAM, aal je Maaauh
Heoa/lydJaH jep ce ca HerosuM ocehamyma Kocu TO INTO HUje CIIpeMaH Ha
HeomnxoJaH pusnk. Mebytnm, kaga pod oaycrane og yoebusama, maaauh ra
yCpAHUje Hero mpe MoAau Ja My IIOMOTHe jep je AbyOaB y meMy HajBlajala
IIPeAOCTPOKHOCT. YHyTpallny 00pOy y K0joj bydas Tpujymdyje Tepenruje
IIpeAcTaB/Aba jeAHOM pedjy.

Concaluit

(Ter. Heaut. 349)
ITpokmsyuasa ydas!

[Toucrosehmpame sydaBu 1 TOMAOTE je OMAa IMO3HATa CAMKA. YIIPKOC
KOHITM3HOCTI, OBa CAMKa II0Ka3yje Hajipe Aa cy ocehama Onaa Tomnaa, Tj. jaka,
aau Aa je cTpax, KOju Ce y YOBeKy OImcyje XAajgHohow (B. HIDKe), cIIpedaBao
Maaauha ga aoHece 04ayKy. Hemsbexxum cykob ocehama y memy Tepennuje
CyMmpa Tako IIITO HaM Kake Ja je y MAaauhy Ipesaajada TOILAOTA.

[TaayT, y cBoM MaHUPY, yoOndajeHy MeTapOpy KOPUCTH Ha II1a/bB HA4MH,
THMe IIITO je 3aIlpaBo Bpaha y 40cA0BHy ynIoTpeOy: cy3e A0KaAMU3Yjy A0CAOBHA
IIO>Kap y Cplly Aa He O M3ropesa raasa.>

si domi sum, foris est animus, sin foris sum, animus domist.

ita mi in pectore atque in corde facit amor incendium:

ni ex oculis lacrumae defendant, iam ardeat credo caput.

(PL. Merc. 589—91)

Kaﬂ, caM KO/ Kyhe, MuUCAM Cy MM BaHM, a aKO CaM BaHM, MIUCAU
ko4 kyhe. Tako mu OykTu ay0as y rpyAuMa 1 CpIfy: Aa He

Opane cyse 13 ounjy, MUCANM Ja O MU U TAaBa ropeaa.

I'aaroa ardere craga y rpymy peum Koje Cy ce KOpHCTHAE Aa O3Hade
IIPBEHCTBEHO BMCOKY TeMIlepaTypy M IIOBe3aHe II0jaBe, aAll je BpeMeHOM
rope/, TUX 3Hauerba II0YeO Ja ce yIoTpeO.baBa 3a padHe aclekTe 1 HIUBOe
dyacknux oceharsa, MHTepakiMja 1 IIpTa AMIHOCTH, MIOIYT raaroaa calefacere,
calere, fovere. ' 1aroa ardere je TOAMKO IIOBE3MBaH Ca CHa>KHUM CTpacTUMa U
usraeAa Ja je uspas amore ardere 6110 TOAVKO YCTabeH Aa je jOI Y OBOj paHoj

3 Fantham 1972, 11.
3 Bubere »yDaBy Kao BaTpe je OIIITe MeCTO Y TPYKOj U PUMCKO]j KEbUKEeBHOCTI: Sappho fr. 31.10,

Theocr. Id. 2.38-40, Mel. AP 12.127; Hor. Carm. 2.9.10-12, Verg. Ecl. 2.68, Aen. 4.2.
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¢dasm raaroa zaap>KaBao MCTO 3Hauerhe Oe3 MKakpe JOIIyHe, Y IIpeaasHo]
ynotpeon.

hic Phaedria

continuo quandam nactus est puellulam
citharistriam, hanc ardere coepit perdite.
(Ter. Phorm. 80-3)

Onaj ®eapuja cmecta Habe Hexy mypy,
XapPUHNICTKUIBY, I AYAO Ce 3abyOu y Iby.

Osaksux mpumepa BuIlle nMa y KacHujoj moesuju.” Mebyrum, unmennia
Aa ce oBaksa yrnorpeda He jaBsba ko [laayra, y TpocTtpyko sehem kopmycy,
I10 CBOj IPUANIIM 40Ka3yje 4a je nocpean TepeHimjesa nHoBamja — je4Ha 04,
ILeTOBMX MHOTHX 3acAyTa 3a pa3Boj KIbIKeBHe apTUKyJAaluje byOaBHIIKOT
jesmka.*

Beoma uecto je ardere cayXkmo aa ce omuIle HEKOHTpOAMCaHa CTpPacT
u "HemoryhHocCT 4oBeka ga ce ogaymnpe TedecHuM HaroHmma. Ardere y oBom
cAydajy caMo OINCyje aa cy oceharba IpeBuIIle jaka, a caM Taj MHTEH3UTET
emMoluja 3a COOOM ITOBAaYM He40CTaTaK CAMOKOHTPO.1€ M MPaIIOHAAHOCT.

et illam scelestam esse et me miserum sentio:
et taedet et amore ardeo, et prudens sciens,
vivos vidensque pereo, nec quid agam scio.

(Ter. Eun. 71-3)

Cagz paszabupem 1 4a je OHa 3A0TBOPKa I Aa caM ja Oe AHUK: CMydnAa MU
ce, a ropuM 04 sySasu. IIpas u 34paB, HU Ayl HI CA€ll — a IIpoIlajaM

1 He 3HaM IIITa paguM.

/JleBojka 0 K0joj je ped je meretrix Tamaa u moncrosehena je ca HeBpeMeHOM,
AOCAOBHO ,HaIlacT Hamler mmama” (nostri fundi calamitas, 1d. 79). Oso
MOXKe 3HauuTH Ja je U yoOuuajeHy cauky Barpe TepeHIuje 3aMMcamno Kao
eseMeHTapHy Henoroay. Osae ce aeno npumehyje sesa nusmeby yHyTpammse
U croballme Temileparype mpu rpabemy Meradopa u mogceha nac Ha
CTaZHO MeCTO M3 KoMeamje rae Mmaaanh 36or s»ybaBu HapyIIasa CBOj yraea i
MaTepujalHoO CTambe.

MebyTtum, Tepennnjesa cAnka joIr ybek Huje ToToBa. ¥ caeaehoj ciienn on
npoay0.ayje uckopuntheny meragopy.

35 Verg. Ecl. 2.1.2, Ov. Met. 4. 62.
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Ph. totus, Parmeno,
tremo horreoque, postquam aspexi hanc. Pa. bono animo es:

accede ad ignem hunc, iam calesces plus satis.
(Id. 83-5)

Peapuja: Unm je yraeagam, Ilapmenone, cas ce TpeceM M TpemITUM.
ITapmenon: Camo xpadpo: mpubu oBoj BaTpu ma herr ce yrpejatu n

BuIIe Hero A0BO/bHO.

Ilpe cBera, Tepennuje Haraamasa cHary PeapujuHux emolyja TaKoO
IITO HaM OIMCYyje IuXoBe (U3NUKe CUMIITOMe, I'PO3HMYABO ,eAerujcko”
crame (yrop. Karyaosy necmy 51 u meH rpuku ysop). Osa cauka maaguha
KOjI APXTU Ce eleTaHTHO HajoBe3yje Ha MeTadopy O bYyOaBHOM >Kapy U3
crmxa 72. 3aHUMAUBO je Kako Tepenruje npomupyje Merapopy: Tamaa
je mpBo pacmaamMcada u gesopujentucasa Peapujy, 4a 61 MOTOM Y MCTOM
TeMIIepaTypHOM CBOjCTBY IIOCTada CpeAcTBO YyOaa’kaBarba JpXTaBUIle.
ApyruMm pednMa, ogHOC ca meretrix je A0 Te Mepe aMOMBaJleHTaH Ja je OHa
JICTOBPEMEHO U Pa3OpHU IOXKap U CIIaCOHOCHM OTPeB.

Hacrapak komeauje HyAu HaM M CAUKY HeoOy3JaHO pacIiiamcade
mybomope. Cazgana o4 AyOaBu U CTPacTu, UHTEH3UTET AyOoMope Takobhe ce
u3pa’kapa TeMIlepaTypHO, OBaj IIyT IA1ar0A0M urere.

scin, si quando illa mentionem Phaedriae
facit aut si laudat, te ut male urat?

(Ter. Eun. 437-8)

3Ham xako Tebe mede Kaj oHa omeHe Pe pujy 1AM Ta HEIIITO XBaAM?>

I'yburak KoHTpOAe

Caab.peme mohu pacybusama ycaes cHakamx oceharma Takobe je 610
y CeMaHTMYKOM JOMeHy raaroJa ardere m urere. YIe4aTaWUBO je HEKOAUKO
OBaKBUX ITpyMepa Koz [1aayTa.

Dor. Uritur cor mi. Tox. Da illi cantharum, extingue ignem, si
cor uritur, caput ne ardescat.
(PL. Pers. 801—2)

Aopaaa: Mozak M1 je y IL.A1aMeHy.
Tokcena: Aaj my nexap! Yracu BaTpy: ako Ti je

MO3aK y I1i1aMeHy, 4a ce He 3aI1iaAmn 1 riasa.

Kao u y npumepy nasegenom rope (Pl. Merc. 589—91), [1aayT osae uzsaaun
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XyMOp 13 HaMepHOT OpKama AOCJAOBHOT U IIpeHeCceHOT 3Hauerha. Y3appede
emonuje race ce teunomrhy. Kommukn edexar, mehyrum, nuje sacnosan Ha
ITyKOj MHKOHTPYEeHIIMj!: YMeCTO HIIP. BOJe, OBJe ce pajl O BUHY — AeKy 3a
pyDaBHe jaje IO APYrOM OCHOBY.

Caabo pacybusame kao I1ocaejully eMOTUBHE pPacTpPOjeHOCTH OBJe
HarJallaBa yIoTrpeba pedm cor, Koja je IIPBEeHCTBEHO O3HaudaBala IIeHTap
palMoHaAHOCTH U MHTeAeKTa y 4oseky (OLD s.v. cor 2). Obprom caput ne ar-
descat oBAe y3 cAUKy IIpejcTaBbeHy IToMohy Metadope npuaojaje ce jejaH
CBaKOAHEBHU IIPM30P: I1aBa ce 40CAOBHO 3arpeje 04 yMopa U IIpe3HojaBarba
04, CINAHOT pa3MUIIl/barba.

I'aaroa urere onucyje rosuilleHe eMolIiyje y KoMeAujaMa y joIn HeKOAMKO
npumepa. O6uuHo ce pagu o nomemanuMm ocehawnma Oeca, 6oaa u
pyboMope, Koja Kao moMyhyjy pasym n Gppycrpupajy

hi qui illum dudum conciliaverunt mihi
peregrinum Spartanum, id nunc his cerebrum uritur,
me esse hos trecentos Philippos facturum lucri.

(PL. Poen. 769—771)

OBH WITO Cy M€ HEIAaBHO YNO3HANU ca cTpaHieM u3 Crapre, BUX caj MerKa

Kaj romwucIe Ha To mro hy yhaputn oBux 300 dumrneja.

Mertadopuuno merikame o Hemohu u gpycrpanuje Hajoome ce BUAU Y
jeaHOM ay>keM 0440MKy (Bacch. 1088-1101):

solus ego omnis longe antideo
stultitia et moribus indoctis.
perii, pudet: hocine me aetatis
ludos bis factum esse indigne?
magis quam id reputo, tam magis uror
quae meus filius turbavit.
perditus sum atque eradicatus
sum, omnibus exemplis excrucior.
omnia me mala consectantur,
omnibus exitiis interii.
Chrysalus med hodie laceravit,
Chrysalus me miserum spoliavit:
is me scelus auro usque attondit
dolis doctis indoctum, ut lubitumst.
ita miles memorat meretricem esse
eam quam ille uxorem esse aiebat,
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omniaque ut quidque actum est memoravit,
eam sibi hunc annum conductam,

relicuom id auri factum quod ego ei
stultissimus homo promisissem: hoc,

hoc est quo <cor> peracescit;

hoc est demum quod percrucior,

me hoc aetatis ludificari,

[immo edepol sic ludos factum]

cano capite atque alba barba

miserum me auro esse emunctum.

Ja jesan cBe muX 1ojeAHaYHO HagMalllyjeM I10 IAyIIOCTY ¥ HaBHOCTI.
Yanmren cam! Cpamora! Huje Anm cpaMHO Ja Me y OBMM ToAMHaMa
ABa 1yta Hacamape? IIITo BuIle pazMuIbaM O 0BOj 30PIIN IITO je MOj
CHH HaIIpaBlIO, TO ce BUIIle HepBupaM (40c4. ,Ilede Me”). YIponaIiTeH
caM I IIOTIIYHO IIpOIlao, HeMa Te MyKe Koja Ce HUje CBallla Ha MeHe.
CBako 310 Me IPUTHCAO, CTpajaM Ha CBakKu MoOryhm HaumH. Xpucaa
Me je gaHac ogpao, Xpucaa Me jagHor oresbenino. Taj 310TBop je MeHe
HaMBHOT OIIMIIAO Kao OBIy CBOjUM AyKaBUM TPUKOBMMA Kako je
xTeo. Tako BOjHIK Ka’ke Ja je OHa 3a KOjy je OBaj TBpAMO Ja MY je >KeHa
IPOCTUTYTKA U UCIPUIAO je CBe KaKo je O1A0: 4a je OH Y YHajMIO 3a
OBy I'OAMHY U Aa je IPeocTalo Aa ce MCILAAaTU OHOAMKO 34aTa KOAUKO
caM My ja, raynas Hajsehu, odehao. Eto, 36or Tora ce jeaum; oBo je oHO
r1aBHO IIITO Me My4YH, Ja Ceé ca MHOM y OBUM TOAMHaMa IIOUTpaBajy
(Basa u 1m0y 04 TOTa Aa IIpase), 4a Me OBaKO cede raase u cede Opaje

3MY3y 3a 34aTo.

MeTtadopuuna xaagaoha ocehama

Xaagnoha je npomunentna y meradopama 3a ocehame crpaxa seh y
TPUKOM je3uKy. Jomr og Xomepa je mpuaeB XAajaH TOTOBO CTaAHU €IUATET
y3 peu crpax.*® OcuM 1oesuje, raaroa @QITTw ce jaBsba 1 Koj JemocreHa ca
3HauemeM IIAalnUTU ce: O TiC oUK av Epolie momoatl TV dAAwv; (Dem.
In mid. 21. 135). Xaaaguoha koja npatu crpax moxe 6utu u ocehaj cposan
IPETPHYAOCTH, CBPIIIEHO] PaAIbIA.

Osako jegan MeHaHApoB pod oOmucyje CTpax 04 CBOT rocroapa: méQouk’
Eyw Hév, avdg elut T@ déel (A ja cKpo3 YyTPHYO (40CA. 3aAPXTa0 OZ 3MMe),

3 1. 9.2: PUCa, DOPov keLOEVTOC Etarion), Id. 13.48: kKQUeQOIO POPBOLO, A. Sept. 834: kaKoV ue
KOtV Tt TTEQLTITVEL KQUOG.
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oAcekao ce o4 crpaxa, Men. Epit. go1)®. Kako cy puMcku xomeanorpadu
agantupaan MeHanaposa Jeda U geaa APYTUX IpeACTaBHMKA HOBE aTUJKe
KOMeAuje, Huje HeMoryhe 4a je To 01O IIpBM KOHTAKT je3MKa pUMCKe KoMeauje
Ca OBOM IHaue paclpocTpabeHoM MeTadpOpPOM.

Meradopa ce 10 CBOj IpMANIM pasbuia Ha OCHOBY ¢usuuke MaHmdpe-
cranuje crpaxa. Teao pearyje Ha cTpax cAMYHO Kao 1 Ha xaagHohy: gpxTarbe,
61eama0 npuspeMena napaausa (cf. rigor ,yKoO4eHOCT”, eTUMOAOIIKA CPOJ-
HO ca frigor). VI Apucrorea y csojum [TpobGaemuma crpaxy npurucyje crrocod-
HOCT Aa ,0xAaau” smyae: Kol 0 eopog katapvyet (Arist. Probl. 954b13).

Y aatmHCcKOM je3uKy mpumepu MeTadopa y Kojuma ce CTpax IpeacTabba
XaazHOhoOM yraaBHOM ce jaB/bajy y moe3uju u Apamu. Hajpanmnju npumep je
u3 /luByja AHAPOHNUKA, KOjU MOXJAa IpeACTaBba OApPa3 XOMEPCKOT IPUKOT:

Ulixi cor frixit prae pavore.
(Liv. Andron. ap. Serv. Verg. Aen. 1.92.11)
Oaucejy ce cpiie 3aaeau o cTpaxa.

Y IlaayToBckoj xurepboan, cpiie ce FOTOBO AeAN:

Edepol ne istuc magis magisque metuo, quom verba
audio. mihi quoque edepol iamdudum ille Surus cor perfrigefacit,

sumbolum qui ab hoc accepit. (Pl. Pseud. 1214-1216)

Zla 3HaIl, I1TO Ta Ay>Ke CAyIllaM, TTOYUIbeM CBe BUIIe Ja
ce OojuM Tora mTo Tu Kaxkernt. CpIje M1 je cTaa0 KaJ je

OHO CITOMEHYO Ja je IIOTBpAY I1pesao CI/IpI/IjaHLIy.

Tepennmje Takobe xopuctu oBy Meradopy, a IIOTOM JOKasyje O KOM ce
TayHo ocehajy paan.

Ph. hicine ut tibi respondeat,

qui hercle ubi sit nescit? Ch. cave isti quicquam creduas.
Ph. abi, tange: si non totu’ friget, me enica.

(Ter. Phor. 9g92—4)

PopmuoH: 3ap OH Aa TH 0aroBopu? XepKyda MU, OH II0jMa HeMa HI
raeje.
Xpewmert: ITasn: He Bepyj HUIIITa IITO OBaj Kaxe!

Popmuon: XoAM, IUIIHY Ia Maa10; AKO ce HIfje caB CMP3HYO, o0ecn Me.

Ph. delirat miser

timore. Na. non pol temerest quod tu tam times.

3 [Ipes. Vidovi¢ 2006.
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(I1d. 997-8)

@opmnon: Cupomax: OyHIla 04 cTpaxa.
Haysucrparta: IToaykca mu, Huje TO 6e3

pasaora Kag, ce T TOAMKO ITAQIINIII.

ITocroju Tymademe®’ 2a 0BO MecTO He ITpe/cTaBsba MeTadopy 3a cTpax seh
aAy3ujy Ha TO IITO ce XpeMeTy OAVDKI CMPT, O YeMy Ce TOBOPH BUIIIe ITOTKpPaj
Komeawje: verba fiunt mortuo (1015), exsequias Chremeti quibus est commodum ire,
em tempus est (1026). Cacsum je, mehytum, moryhe aa je Tepeniuje HamepHo
111/bao Ha 00a edpeKTa NCTOBPEeMEHO.

IIpuaes calidus

Meradopuune npuMeHe npugesa calidus yseauxo cy 6usie passujere seh
y KoMeauju. 3a HeKa 04 THX 3Hauelba MOTy ce Hahm 1 maHgaHu ca 06AnIIMIMa
npuaesa frigidus MAM meMy CPOJHUM pednMa Ja O3Hade CyIpOTHe IIojase.
Moryhe je aa cy ose Meradope yTuaze jeaHa Ha APYIy U Ja Cy ce HeKa
O/, 3Hayerba HaKHAaAHO pa3Blda IIO aHAAOTUjU, jep TOILAO U XAajHO ce
A0>KUB/baBajy Kao CyIIPOTHOCTI.

Jeano oa sHauema koje mpuges calidus mompuma y MeTadpOpUIHO]
yrotpebu je ,0p3”, ,XUTHO oOaBbeH”.

Quid istic? verba facimus. huic homini opust quadraginta minis

celeriter calidis, danistae quas resolvat, et cito.

(PL. Epid. 141-2)

[Itaje oBo? Camo hackamo. OBOM 40BeKy, MEHM, XITHO Tpeba geTpeceT

TOTOBMX MIMHA, Ma ICTOI Tp€Ha, 4a NCIIAaTVM 3e4€eHalla 1 TO 6p30.

,Bpyh HoBanl” oBae He 3Haum , ympaBo MckoBaH” (ymop. eHr. hot from
the press), mro ce gokasyje mpuaosuma celeriter u cito.#* Ymorpeba oBaKBUX
TPOCTPYKNX I11e0Ha3aMa Ko/ [1aayra je, Takobe, yobuuajena.*

4 Frangoulidis 1996, 198.

4 Mueller 1929, 38. IlaayT u nHade BoAM Ja KOMOMHYje PUAEB U IPIUAOT CAMYHOT 3Haderba:
Epid. 551: inique iniurius; Men. 19: aeque pares; Merc. 35: callide facundus; Most. 495: inepte stultus;
Pseud. 1017: vorsute malum; Rud. 1234: sancte pius; Stich. 561: docte vorsutus; Trin. 1008: propere cel-
ere. Duckworth 1940, 190.

+ O n1eo0Ha3MMMa y puMCKOj KoMeauju suiite ropopu Thomsen 1930. OH nopekao 3Hauera ope
MeTtadope 240B0Au y Beady jour ca Baponowm: caldis pedibus ... irrumpit se in curiam (Men. 411). ¥
0BOM cAay4ajy 61 ce MeTad)OpUYHO 3HaUEHe Pa3BIAO OTYJ IIITO 3aTrpejaHOCT CTOIlala Haraamlasa

Kao pesyATtaT Op30r Tpyaiba, a MCKAY4yje ce Kao yoOudajeHn peayArat puanyke aKTUBHOCTI.
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ITpuaes calidus ca 3HAUEH€M XUTHOCTH IpeAasu U Y KOTHUTUBHY cdepy. Y
TOM CAydYajy O3HadaBa HeIIITO IIITO je YIIPaBo OCMMUIIL/LEHO, MOXKAA YaK U IIPBY
CTBap Koje ce HeKO J0CeTHO.

Calidum hercle esse audiui optumum mendacium. (Pl. Most. 665)
Baaa, ayo cam aa je Hajbo/ba Aa>X OHa Koja TH ITpBa ITaJHe Ha ITaMeT.

Y ucroj komeauju ce nipuaes calidus jaBba y joII HEKMM CIIOjeBIMa KOjI
Cy BaH CBake CyMie MeTapOpHUHHU. 3HaUeme 3alp>KaBa M)y XUTHOCTU I
OpsuHe, Koja ce BUAU y IpuMepy 13 cTuxa 142, aan, y 3aBUCHOCTI O IMeHUIIe
Y3 KOjy CTOjI M caMOT KOHTeKCTa, A0AaTHO je 000jeHo.

Per. Quid ego nunc faciam? consilium a te expetesso, Apoecides.
Ap. Reperiamus aliquid calidi conducibilis consili.

nam ille quidem aut iam hic aderit, credo hercle, aut iam adest.
(PL. Epid. 255-7)

IMepudan: IIta ja cag aa paaum? ITocasetyj Me, Atleriuge,
MoauMm Te. Anteriua: Ila Xajae 4a cMUCAMMO HEIITO
MYIE€BUTO U KOPIICHO jep MI ce, Oora My, unHM Aa he

oBaj cakor yaca Hanhu, a Mok Ja je seh u cturao.

Y osom nipumepy calidus onucyje Kakas caseT, MAM MOXJa IIpe pelllerbe,
ITepudan tpaxxu og Anenmaa. [Topea Tora IITo je HEOIIXOAHO Ja ce AO TOT
pettierwa Aobhe 6p3o, 13 paszaora Koju HaM ce ONICYyjy oamaxy caedehem cruxy,
HEOIIXOJHO je 11 Aa TO pererbe OyJe AeA0TBOPHO U LIeAncXxoaHo: conducibilis. C
003mpom Ha To 4a [1aayT gecTo KOpucTHy I11€0Ha3Me IOMONy cIiojeBa mpuaora
U Ipujesa NAHU ABa MpuAeBa Kako OM Haraaclo MCTO MAM HIPUDAVKHO UCTO
3Haueme (BMAM TOpe), OBaj CIIOj He TpeDa IIOCMaTpaT Kao caMo jeAHY O
aauTepaliuja Koje 6u Onsie came cebu cspxa. Y ucroj komeauju Hahu he ce n
npuaor calide auje ce 3Haueme U Jabe HajpehuM gea10M Temebu Ha Op3UHU U
HEOIIXOAHOCTU aAl, YUHMU Ce, Ca A0AATHUM HPU3BYKOM I1aK/bUBOCTH.

Per. Vive sapis, et placet. Ep. Tum tu igitur calide quidquid acturu’s age.
(Id. 284)

IMepudan: Tu cu >xusn reanje! Oaanana uaeja, ceuba mu ce.

EI'II/I,ZI,I/IKZ OHAa T A€I1o cMecCTa KpeHl Aa 00aBUIII CBE ITITO IIAaHMpani.

Y oBOj KOMeauju je TIpBM MYT 3a0eaexkeHa U cuHTarMma calidum consilium
Koja je o cBoj mpuaunm Ilaayrosa nnosanuja. Takobe ce jaBaa y Komeanju
XBaancasy BOjHUK.

hanc rem age, res subitaria est.
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reperi, comminiscere, cedo calidum consilium cito;
(PL. Mil. 225-6)

Ycpeacpeau ce Ha 0BO, cTBap je ypreHtHa. CMmIbaj, 40BUjaj ce, Aaj

6p30 HEKO MOMEHTAa/AHO penierhe.

HamepHa peayHAaHTOCT U3pa3a HaroseIlITeHa je HeK! CTUX paHuje: res sub-
itaria est, propere hoc, non placide decet (ctux 220). Ilopeg Tora, I1aayT Haraarasa
MOXKYpUBame aCHAETOHOM Ca pa3ANdNMTM IAaroAnma.

Mebytum, raaroamn cyrepumy aa raas tpeda ga Oyse He caMO OCMUIIbEeH
6pso Beh m aa Oyae mHBeHTuBaH. [2aroam reperire w comminisci 3Hade
OCMUCANTU HEMTO MAU Aohu A0 3aKdydKa Ia>kKAbVBUM ITPOMUIILbarbeM
(Y KAacMYHOM IIepuoAy, M TO II0J yTHUIIajeM KOMeauja, MMajy U 3Hauderhe
U3MUIILAATY, AaraTu®).

Ha oBoM MecTO HeKu KOMeHTaTopu* TyMaue IIopeKa0 OBOT MeTapOPUIHOT
3Havemba mpuesa calidus momohy canke Bpyher jeaa koje je yrpaso uzsabeno
13 niehn, 11a je Tako ¥ HOB, yIIpaBo CMUIILbeH 114aH Bpyh. OBo TyMaderse, Maja
IIPMBAa4YHO, HEe MO>Ke Cce IPUMEHNUTH Y OBMM CHUTyaIjaMa jep je yBeK Haraacak
Ha Op3uHU, a He Ha TeMe/bHOM IIPOMMIILAbArby M CaBPIIEHOM pelllerby, IITO
roapasyMeBa cuHTarma bene coctum consilium ca xojom roucrosehyjy calidum
consilium y ApyrumM KoMeHTapuma.*

Meradopa ca kysameMm ce jaBba Ko llaayra m camm KOHTeKCTH He
AOIIYINITajy Aa Ce OBa ABa CII0ja ca peuyjy consilium IoNUCcToBeTe: usque ero domi,
dum excoxero lenoni malam <rem magnam> (Per. 52), quidquid est, incoctum non
expromet, bene coctum dabit (Mil. 208), hodie iuris coctiores non sunt qui lites
creant, quam hi sunt (Poen. 586), tum vinum prius quam coctumst pendet puti-
dum (Trin. 526).

Csu mpumepn rae Ilaayt xopuctu coquere y IpeHeCeHOM 3Hauerby,
yKayayjyhu nonajrae ce ys coctum, mo MUIILbLeby KOMEHTaTOPa, IO pa3yMeBsa
consilium, yxasyjy Ha TO aa oBa MeTadopa 3Hauu Ja ce A0 Heyera JOIILI0
HaKOH AyTOT ¥ Ia>K/UBOT pazMaTpama, Ja je paspaben csaku getas. [Tpues
coctus IlaayT xopuctu Aa rmokaxe 40 Koje Mepe ce HeKO MOKe U3BeIITUTU y
cTpyum, u Aa o3Haum 3peao rpoxbe. Csaku oa oBux nmpumepa xoje IlaayT
yJdecTal0o KOPUCTU IOoJpasyMeBajy Ja Tpeba Aga IpOTeKHE M3BECHO Bpeme
KaKo O ce J0III0 40 JKe/beHOT pe3yATaTa U KaKo OM HeIITo 61110 ycaBpIIIeHo

# fabricare quidvis, quidvis comminiscere (Pl. As. 102), commiscenta mater est esse ex alio uiro ... puerum
natum (Ter. Ad. 657), nec me hoc commentum putes (Cic. Att. 6.1.8).
# Hammond, Mack, Moscalew 1963, 95.

4 Hall 1926, 25.
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U cripeMHO 3a yrotpe0Oy. Kontekcru y xojuma suaumo calidum consilium xog,
mera He gomymiTajy Ty moryhuocr. Onn Haraarmasajy XypOy u Op3auHy, Tako
Aa ce OBa CMHTarMa He MOXKe pa3yMeT! Kao 400pO OCMUIIL/AbEH I11aH.

Jour jeaan aprymenT koju 61 ocriopuo To aa calidum consilium 3Ha4M UCTO
mTo u bene coctum je TO IITO KacHMje OBa CUMHTarMa MOXKe 4a MICKaykKe OIacHy
UCXUTPEHOCT M HenmpoMumiaeHocT. Tako y Tepennmjesom EpHyxy Xepeja
AOCAOBHO cxBaTa (masusu?) mpeaaor podba Ilapmenona ga mackupas y
esHyxa ybe y kyhy rae ce Hasaasu gesojka y Kojy ce 3abyono.

Ch. eamu’. Pa. pergin? Ch. certumst. Pa. vide ne nimium calidum hoc sit
modo. Ch. non est profecto: sine.
(Ter. Eun. 380-81)

Xajpeja: Xajaemo! Tlapmenon: bamr cu Hapaano?
Xajpeja: Hapasno. Ilapmenown: ITasu camo aa oBo He

ncnaaue cysumte spyhe.  Xajpeja: Curypno nehe. Xajae!

AxTyaaHocT/3acTapeaoct

Huje HeoOmyaHO Aa ce y je3aMKy IMOCAOBMYHO yCTaAM M M3pa3 IIOTeKao 13
HeKOT' YCKOCTPYYHOT >XaproHa u cepe. Kyannapcrso, mako Huje 04roBOpHO
3a IIpeHeceHO 3Hauembe uspasa calidum consilium, Mo>kAa objallIbaba IIOPEKAO
MeTtadope y gpyrom Ilaayrosom nmpumepy: Bpyhe jeao je jeao koje je ympaso
CTUTA0, HOBO, CBeXe, Hajoobe 3a KoHsyManujy. UnmHu ce 4a ce Ha OCHOBY Te
cAUKe U AOTHKe IIpuaes calidus, Kao 3a jeao, KOPUCTU U 4a OIUIIE CUTyalujy
KOja je CBeXKa, Tj. TPeHYTHO CTambe Hedera 1 Haj0ObM TpeHyTak Ja ce Ta
cuTyaluja UICKOPUCTH, Aa ce IpeAy3Me HeIITo.

Sim. lamne illum comessurus es? Bal. Dum recens est
dator, dum calet, devorari decet iam.
(PL Pseud. 1126—7)

Tara-Cuma: Mwucamm Ja ra cMaXell Ha AWMLy MecTa cad?
I'padburma: Hero miTa, TO ce Ka01a 40K je GpPpUIITKO (40CA. AOK je TOTIAO),

AOK ce caMo gaje!

Y osom mpumepy IlaayT aayaupa ynpaso Ha xpaHy. CBOAHUK Kake KaKO
Baba Ja ,Tojede” poba A0k je ,Bpyh,” To jecT 4a je caga rmpaBy TpeHyTaK 1 Ja
My ysMme Hosall. [1aayT BemTo nmaacupa u mpuaes recens Kojui O3HadyaBa HEeIlIToO
CBeXe, TeK IIPOM3BeAeHO: C jeJHe cTpaHe, ,HaMupHuIa” je ,jecrusa”, a recens
y3 dator ocAnKaBa HEMCKYCHOT TpToslia, Takopehn ,3eaenor” — aax naen sa
CBOAHIKA.
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Canuan npumep Buirecaojue wMeradope Hadazu ce y Maaom
Kaprarumannny. Jegan o4 A1MKOBa geKAaMyje ITIOCAOBUITY 3a IIOCAOBUIIOM.

Sync. At enim nihil est, nisi dum calet hoc agitur. Mil. Lepidu’s, quom
mones. et ita hoc fiet. Sync. Proba materies data est, si probum adhibes fab-
rum.

(PL. Poen. 914-5)

Cunnepact: Hema Bajae ako ce rsoxxbe ne kyje 40k je spyhe.
Mwuaduon: Myaap caser c TBoje cTpane. Tako he u 6urn.
Cunnepacrt: LLTto 6u cabsba 6e3 BelwTa kosaya!l

(aoca. VIma BabaHOT MaTepujala, caMo TH jour TpeOa BabaH KOBay.)

HajsepoBaTHuje OBa mocAOBMIIa IIOTMYE U3 KOBAYKOI 3aHaTa, Kao U y
CPIICKOM U MHOIUM JPYIVM je3unyuMa (HIIp. €HIJecKoM, (PpaHITyCKOM,
HeMauykoM...). Vlako AmpeKkTHOr m3pasa ca IBOXKDeM M KOBameM HeMa y
AaTMHCKOM je3MKy, 13a HeKMX cadyBaHMX ITOCAOBMYHIX U3Pasa jaCHO Ce BUAK
nopexao Metadope.*® JojaTHI apIyMeHT je U TO IITO Y OBOM IIacyCy MUCTU
AMK yOp30 Ioceske 1 3a eKCILAMIMTHO KOBauKOM ITOCAOBUIIOM.

OBuM metadopama je 1o 3Havery 6A1CKa U jegHa U3 ApyTe KoMeAnje Koja
onucyje Teonmponmaos aomr npegocehaj. ['1aroa urere opae o3HagaBa HeIITO
IIITO je Ha HeK! HaulH Y LIeHTpPY JelllaBarma, IIpelu3Huje , crpeMa ce”, ,Kysa
ce”. Teonmponng, je csectan ga ce o4uUrpasa HeILITO U, Ha OCHOBY OHOTa IITO
U3 CBOje IO3MIIUje MOXe Ja IpumeTy, Hacayhyje ga he paspememe 6utn
HEIIOBO/bHO IIO Ihera.

Th. calidum hoc est: etsi procul abest, urit male.
(P1. Most. 609a, 665)

CI/ITyaLU/Ija Ce 3aKyBaa; 11ako caM Aal€Ko, oceham Aa CTpalIHo ropiu.

ITaayr ce oBAe IIOHOBO IIOMIpaBa pPa3AMUUTUM MeTapOPUIHUM
3HauernMa. I'a1aroa urere Huje Metadopa 3a HepBUpame (kao y bakxmngama)
nau ¢pycrpanujy u Hemoh (kao y Tepennujesom Esnyxy), aau jecte 3a Heky
BPCTy HeAaroJe, Kaga Hemro ,Mopu” nau ,tumrtin”. OBaj ceMaHTUUKI Pa3Boj
(1MOHaKO AOHEeK/1e A0TMYaH) IIOACTaKHYT je TOILA0TOM KOja IIpaTy IPOU3BOAIY:
Opune Me I1ITa MU CIIpEMajy.

Ha Ttemesny metadopmune ymoTpeOe TomaoTe 3a cexXmHy Tepennuje
pasBuja HOBY KOja je O3HaJyaBaJa 3acTapeaoCT, OJHOCHO Ja je IpaBu yac
nporrao. O4eknBaHO, y IUTamy je aHTOHMM Iaaroaa calere.

4 Otto, 1856, 135: Ferrum meum in igni est, i. q. mea nunc res agitur v Robertson, 1829. Erasm. Adag.

4. 4C.
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nisi eo ad mercatum venio, damnum maxumumst.
nunc si hoc omitto—, actum agam ubi illinc rediero;
nil est; refrixerit res.

(Ter. Ad. 231-3)

AKo He cTUTHeM Ha cajaM, rpanao hy nsrydburn. A ako oBo
ca/ OCTaBMM U ITIOAYXBaTIM Ce OIIeT Ka/, ce OAaHAe BpaTUM

— HHUIIITa 04 CBera, CTBap he ce AO0TA€ OXAaAUTU CaCBUIM.

Urnopucasbe, 20111 rIpujemM

Koauko je TO Moryhe YTBpAUTIL Ha OCHOBY CadyBaHIIX TEKCTOBa,

Tepennuje je mpsu 104e0 ga KOPUCTU IAaroa frigere Aa M3pasy HEYCIIeX,
He3aMHTepecoBaHOCT 1 paBHOAYIIHOCT. OBaj r1aroa He Haaa3umo Koz [1aayra,
a M3pasu Koju OM oAroBapaay OBUM 3HauelblIMa He IIOCTOje HI y cauyBaHOM
Koprycy MeHaHApa HUTH OCTaAuUX IIpejcTaBHMKa HOBe KoMeauje.” /Ba cy

MecTa peaesaHTHa Ko/ Tepenunja;

sed Parmenonem ante ostium Thaini’ tristem video,
rivali’” servom: salva res[es]t. nimirum hic homines frigent.

(Ter. Eun. 267-8)

Axa, nipeg BpaTuMa BuAnM IlapmMeHOHa, cynmapHIUKOBOT poda — caB

kmceo. bamr 406po, To 3HaUM Ja cy o4HOCHU IIpeMa bUMa 3axAdaJHeAn.

Ipsa accumbere

mecum, mihi sese dare, sermonem quaerere.
ubi friget, huc evasit, quam pridem pater
mihi et mater mortui essent.

(Ibid. 515-8)

Ceaa je kpaj MeHe, CBa M ce TIOCBeTIAA, U TIOKyIllada
Ja TokpeHe pasrosop. Kaja je pasrosop 3ampo,

ymunra Me Ka/, ¢y MU yMpAn oTarl 1 MajKa.

YV nojeanHuM pyKOIMCHUM M3AarbMMa TeKCTa IpenucuBadl y cxoamjama

oOjammasajy 4a ce y3 00AUK friget (514) ImoApasyMeBa Kao cyOjeKar sermo
u3 1perxodHe pedeHune. IIpema ToM Tymademy, MeTadopa OBAe 3HaUM
Ja cy Omae ucCIpIbeHe CBe TeMe 3a pasrosop. YUmnu ce aa je, Kao y napasy
,MpTBa TUIINHA”, ¥ OBJe A0TMKa MeTadope Be3a XAagHohe 1 cMpTH: IIO TOM

IIPUHIINILY, pa3roBop je oBAe ,,3aMpo”.

MebyTtum, JoHaTOB KOMEHTap Ha OBOM MecCTy He DeAeXXM HMINTa Y Be3u

# Fantham 1972, 13.
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ca raaroaoM frigere. Aay oGjallhaBa U3pas sermonerm quaerere 13 IIPeTXOAHe
peuenntie Ha caeadehu naumm: sermo quaeritur, quando non solum quod dicamus
quaerimus, uerum etiam quomodo nobis alter respondeat et obloquatur: puta cum
deficientibus sermocinandi causis quota sit hora et satis recte quis ualuerit percont-
amur.

Pasrosop ce ne nokpehe camo kasa raegamo mra ga KakeMo, HEIro u
kako he Ham carosopHuk ogarosopuru u yssparutu. Ha npumep, kao kaga
IIOHecTaHe TeMa 3a PasroBop Ila ce pacHuUTyjeMO KOAUKO je caTu U KaKO HEeKO
CTOjU Ca 34PaB/beM.

M3 osor oOjammmema caean Ja je AMHaMMKa pasropopa JAomucra Omaa
zerntuMHa TeMa. CBa je IpuanKa, Aakae, Aa je raaroa frigere Ha oba MecTa
HempeaasaH. Y ApyroM je cyOjekr Tamga, Koja, KaO UM HPeTXOAHO cAyra
ITapmeHon, Hamaa3u Ha ,XAajaH IIpujeM”, Ha mbeHe IOKYyIIaje Ja BOAuU
pasroBop, CaroBOPHUK pearyje He3aHTePeCOBaHO U UTHOPYICAhEM.

Xaagnoha y mertadopama 3a O3HayaBarbe HE3aMHTEPECOBAHOCTU KO/
CaroBOpHMKA 1AU CAyIIaolia orcrahe y 2aTMHCKO] KibrkesHOCTH. oo cy
MIICIIV KOjU KOPIICTe Te MeTapope HeCyMIbBO MaAl IIPUANKe — IITaBUIIIe,
U IIKOACKY obaBe3y — Ja unrajy TepeHnmjeBa deda, CacBUM je BepOBaTHO Ja
uM je Tepennuje 61o OapeM geanmMudHu y30p. To O IOTBPANAO TyMauemhe
Ja merope MeTadope Tpeba pasyMeT: Kao WUTHOPHUCAme U OACYCTBO
HaKAOHOCTI.*

Heycrex

Mertadopa xaagHohe 3agpxaaa ce ga onuIle ojp>kKaHe ToBOpe MAN 61110
KOje BpCTe jaBHMX HacTyIla KOji HIUCY YPOAMAM I1A040M MAU HICY OCTaBUAN
oueknsanu yTucak. C TUM y BUAY 3aHUM/UBO je aHaAU3MpaTH jedaH IpuMep
ITaayroBe koMOUHOBaHe MeTadope.

Lyc. Calidum prandisti prandium hodie? dic mihi.
Agor. Quid iam? Lyc. Quia os nunc frigefactas, quom rogas.
(PL. Poen. 759-60)

Auk: Tu cu ganac Herro Bpyhe nojeo? Kaxku mu.
AropacTrokae: 3amTo nmuram?

lmK: 3aTo 1ITOo caj MyIen (40CA. XAaANIII yCTa) 40K Me IIMTalIl.

WMspas os frigefacere oumraejgHo oO3HadaBa Oe3yCIEIIHNM IIOKYIIaj
ybebusama, aan Tex y mncxogy. Ilouerna monyja je aAomia, Ia je caMuM TUM

# Cic. Brut. 187.2, Id. Fam. 3.6.3, Hor. Sat. 2.1.60—2, Juv. 1.74.
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TIOKYIIIaj 40TOBOPa Oe3ycIIellaH, aAl ce Kao CMICAo0 IIPOTeKe I YCTpydaBabe
U OKJeBame Ja ce IOHyAU HellTo Buile, penumo seha cyma.” Mebyrum, y
urpu je Bpao moryhe u gpyra, rpuka Metadopa BeTpa.

Oa Xomepa ce 6eaexxn ¢ppasza avepwAwn Balew (1. 4.355, Od. 11.464):
npuyame OecMmcaunia, takopehm ,mpudame y3 serap”. Jamse ce oBa
MeTadopa Kog Xomepa jasba 4a OKapaKTepuIIe 1 Abye KOju IIPeBUIIIe 4eCTO
U3TOBapajy AVEUWALR, ITa OHM IOCTAjy AVELWALOL XBaaucaBu Oe3 okpuha
(1. 20.123). Hahu he ce u mpuaor us ucre mopoautie peun y 3Hadery OAUCKOM
y3aayAHOCTU U HeycIexy Koje cpehemo y aarunckom (I 21.474).

Y xomeauju Kononary mpoHaaasmumo UCTy KOAOKaLMjy.

Labr. Sescentos. Grip. Curculiunculos minutos fabulare.

Labr. Dabo septingentos. Grip. Os calet tibi, nunc id frigefactas.
Labr. Mille dabo nummum. Grip. Somnias. Labr. Nihil addo.

(PL. Rud. 1325-7)

Aabpaxc: Mecrcro.  I'pum: Criomumbem Mu Ty KojeKakse TpUIie 1
KyJUHe

Aabpakc: dahy cegamcro. I'pum: Yraamaa tu ce ycra Ina ux ca
pacxaabyjerr.

Aabpaxc: Vhn hy a0 xusasy. I'pnm: Camo

camaj. /labpakc: Humrra mpeko Tora.

Y oBOM IIpuMepYy je IIPUCYCTBOM IAaroJa calere HarAareHuja Metadopuka
xaaanor. CaroBOpHMK M3roBapa HEIITO IITO My He MAe y IPUAOT U INTO
U3a3yBa PaBHOAYIIHOCT KO/, CAyIIaolia ITOKas3yje ce Ha joIl ABa HadyMHa —
uspasuma curculiunculos minutos fabulari i somniare.

Maxko oBa xoaokalmja Huje 614a jeAMHM Ha4MH Ja Ce M3pas3y IIpuUJarbe
OGecMucanila, cBakako je HajcanmkoBuTHju. OBakBO Tymademe MeTadope
MOXe ce 400pMM AeA0M 3acHOBaTHM Ha TOMe IITO TPYKM je3UK Oeaexxnu
raaroa JuxoAoyéw, unje je IpUMapHO 3Hauerbe IpuJatu OecMucaAnile nau
O HeBa’KHO] TeMIU; V CyACKOM Oece HMINITBY O3HadaBa U ymoTpedy caabux

4 KomOunanuja raaroaa calere u frigefacere ys os aayAupa HauMH yBAayerba Baslyxa y ycTa Kposa
3y0e xoju crBapa ocehaj xaaguohe, mro je 061YHO peakiiyja Koja IIpaTy Hallle CyAp>KaBame Aa
kaxkeMo Hemto. Moryhe je 4a je oBa MeTadpopa yIpaBo OTyja IOTeKAa INTO e 3a OMUCHBarbe
MEHTa/AHOT U IICUXIYIKOT CTakba KOPVICTHU OITNC Herose (pusiike Manudecranje.

VY AaTMHCKOM MHaue HUje peJak CAydaj Aa ce OIIMCOM yoOuJajeHe recTuKyAalyje n3pakasa HeKI
aricTpakTHU KoHIenT. Hekn o mpumepa cy manus tolere, inter manus habere, ponere sibi aliquid ante

oculos, pedem efferre, ad pedes alicui /alicujus jacere/ se proicere/procumbere.
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apryMeHara 1AM apryMeHaTa Koju HICY IIOBe3aH! ca TEMOM.>

IIntame ,1poanBama xaaaHe Boae”

Og cBux oBmx mpuMmepa u MeTadopa musapaja ce jeaHa Ilaayrosa
OpuUTIMHAaJAHA U peTKa CAMKa Koja, HaXKaA0CT, HUje CacBUM jacHa.

Ita nostro ordini palam blandiunturclam, si occasio usquam est,
aquam frigidam subdole suffundunt.
(PL. Cist. 38-9)

Tako cy (MaTpoHe) jaBHO CBe cAaTKOpeuuBe ITpeMa >KeHaMa HaIrer
3aHaTa, a MOTajHO, KaJ TOA UM ce yKake MPMAMKa, 400MjaMO O/ HBUX

ABOANMYHUX XAaAaH TyIII.

Konrekcr cyrepmimme Ja ce OBUM M3Pa3oM  OINCyje ITOAMYKAOCT
MarpoHna (subdole) xoje ce Tpyae Aa y csakoj Moryhoj npuAnIiM HalrakocTe
pybaBHMIIaMa CBOjX My>keBa. Hekn komenTatopu, monyT I'pyrepa, younan
Cy paHO Be3y ca IPUYKUM U3Pa3oM TMTAVVELV TV U 3a U3pas aquam frigidam suf-
fundere xao CMHOHUM Cy HaBOAWAV CONVICIis incessere — SKeCTOKO IIPeKOpeBaT,
ontyxxusary, spebartu, Hamagatu (peunma).”

ITpumepe y rpukom 3a uapas MAVVELV TLVA, KOjU 3Ha4M PY>KUTHU HEKOTa,
TpAUTHU U BepOaAHO HarlaJaTH, 04 Kojer je Moryhe ga mormde osaj I1laayros
CKJOTI, Ha4a3Mo y KoMeaujama (Arist. Ach. 379-82), aan n y JemMocTeHOBUM
H6eceqama (Dem. 39. 11), mMTO HaM IIOKasyje Ja mU3pa3 Huje O6MO camo
koaokBrjadasH. Moryhe je a je Ha [LaayTta yruiiao KoukpetHo MeHaHAap.

Men.fr. 608 apud Artemidorum 2.4 mAVOvew yap kataxpnotikwe Kal o
ENéy xew EAeyov of maAaiol, ¢ mov kal Mévavopoc 1jv yap kakwec pov
v yvvary' o0Tw Aéync, Tov matépa Kal o€ TOUC TE 00VC EYw TTAVV@,
avti Tov éAéyEw.

Crapm cy ,m3pubaTi” MOTPEITHO KOPUCTUAN Ca 3HAUYeIheM PY>XKUTH,
Kao Ha jegHOM MecTy ko4 Menanapa: ,,AKo MU OyeI Tako ONarbKaBao

KeHy, ja hy i 1 onia 1 TeGe 1 cBe TBOje M3pUOATI”, yMECTO HAPY>KUTH.

Jeaan komeHTaTOp cMaTpa Ja je oBa MeTadopa IOPeKAOM U3 TepMU U
OBJe BUAM CAMKY pacxAabmsarba mperonae Boge y Kynaammry.> Mebytum,
OH J caM HarJalllasa 4a OBJe CMIICAO 3axTeBa Aa pe3yATar OyJe HEIlOBO/baH,
3a pa3dANKy O/ IPUjaTHOCTY KOjy Yy TepMaMa AOHOCHK JOJaBambe XAagHe Boae,

5° Luc. Pseudol. 27, Jul. Gal. 347b.
5* Conviciis incessere jabba ce KacHuje ko4 Cseronnja: Suet. Tib. 11, Id. Ner. 35.

52 Lambinus 1577.
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IIa MUICAN Aa OBaj 3pas 3Haul n3ArBatbe IIpeBeAriKe KOAN4InHe X1aAHe BOAe.

Aau, oo je usBecHo Aa je Ilaayt untao MeHaHAPOB TEKCT U 4€CTO y
CBOjUM KOMeaujaMa KOPUCTHO IMpeBoJe IPUYKIX Ilala UAU ady3Mje Ha IbUX,
BepoBaTHUje je Aa je 1 oBa MeTad)opa pesyATaT Tora.

3akmy4dak

I'raBHn m3Bop TeMmeparypHmx Meradopa y AaTUMHCKOM, a U MHAYe,
jecy ¢u3MOAOIIKe peakiiyje Tela Ha €MOLMje UAU HeKe Apyre CIIO/bHE
¢penomene. Iloaasumira 3a Metadpope Cy y3suMaHa U M3 SKUBUX U HEXKMBUX
CTBapM 13 OKpY>Kema (KOKOIIIKa KOja BoAU padyHa O jajuMa, Boja Koja Kayda,
KyBambe, KapaKTepUCTIKe TT0Kapa), Kao 1 u3 Meaunuse. HajaomuHaHTHIja
MeTadpopmdHa ynorpeba TepMIHa 3a TOIAO U XAaJAHO y PUMCKO] KOMeAVju
jecre y cdpepu emoriuja.

Haraamapame TeMIiepaType 1 IeHIX eKCTpeMa je AMPeKTHO II0Be3aHo ca
UHTEH3UTETOM eMOIIMja, IbXOBUM IT0CAeANIIaMa 11 JOBeKOBOM CItocoOHoIThy
Aa muMa yrpasaa. Oso Hajoobe BUAUMO Ha IIpuMepuMa Abydasu, CTpacTy,
Oeca u crpaxa, yooudajenum ocehamnuma y xomeauju. Kaga nekome ,,ropu
1o Horama”, M3 HeNoBOMbHEe CHUTyalluje ra MoKe usspyhm camo Opso u
eduxacHo perreme. XaagHoha Hac je yIIyTiaa y KOHTEKCTe OACYCTBa eMOIuja,
PaBHOAYIITHOCTM 11 HEMHTePeCcoBarbha, a IPeKo OIIIITe HeraTUBHe peakiiyje Ha
HeIIITO 3a1a3MMO Ha II0/be HeycIiexa.

W IlaayT n Tepenumje cy Bapupaau oBe OCHOBHe MeTadope YHyTap CBOjUX
KOPpITyca, CBaK/ Ha CBOj HauMH mpoHaaaszehn xymop n edpexar y seh mosnaroj
canny, KOMOMHOBaAuM MX M Hagorpabmusaam. Fbuxoso semro OapaTame
TeMIlepaTypHUM MeTadopamMa y A400poj Mepu je 3acay>kKHO 3a HbIIXOBY
IIMPOKY IIPUMeHY y KaCHUjIM IIeproAnMa.
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Jenena Bykojesuh
®unosodcknu daxynrer,
Yuusepsurer y beorpangy

Temperature metaphors in Roman comedy

Abstract: The purpose of this paper is to analyze figurative use of temperature
lexems in Latin. In the scope of this study, special attention is paid to
metaphors in Roman comedy which is chronologically the earliest literary
corpus and inherently prone to figurative language. Moreover, metaphors
involving heat and coldness mostly describe very strong feelings, loss of
control, boredom and disinterest — frequent comic motifs.

Key words: metaphor, Roman comedy, temperature, warm and cold
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